GRUNDFOS

 M, MD Multifilt

Uzstādīšanas un ekspluatācijas instrukcijas

Paziņojums par atbilstību prasībām

Sabiedrība GRUNDFOS ar pilnu atbildību dara zināmu, ka izstrādājumi M un MD, uz kuriem attiecas šis paziņojums, atbilst šādām Padomes direktīvām par tuvināšanos EEK dalībvalstu likumdošanas normām:

· Mašīnbūve (98/37/EEK)

Piemērotais standarts: EN 292.

· Elektromagnētiskā savienojamība (89/336/EEK).

Piemērotie standarti: EN 61 000-6-2 un EN 61 000-6-3.

· Elektriskais aprīkojums, kas paredzēts lietošanai zināmu sprieguma robežvērtību ietvaros (73/23/EEK) [95].

Piemērotie standarti: EN 60 335-1, EN 60 335-2-41 un EN 60 439-1.

Bjerringbro, 2004. gada 1. februārī
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Pirms sūkņa uzstādīšanas sākuma rūpīgi jāizstudē šīs uzstādīšanas un ekspluatācijas instrukcijas. Uzstādīšanai un ekspluatācijai jāatbilst vietējiem normatīviem un pieņemtiem labas prakses noteikumiem.

1. Vispārējs raksturojums

GRUNDFOS notekūdeņu pārsūknēšanas stacijas M un MD MULTILIFT ir paredzētas tādu notekūdeņu savākšanai un pārsūknēšanai, kuriem nav pašteces kanalizācijas kolektora līmenī. Notekūdeņu pārsūknēšanas stacijas piegādes komplektā ietilpst vadības iekārta LC 109 vai LCD 109.

1. zīm.

Pos. 

Poz.

Description
Apraksts
Column 2

Sūknis

Pacelšanas cilpa

Pases datu plāksnīte

Ventilācijas atvere
Vāks ar līmeņa devēju

Vertikālā ieplūdes atvere
Stiprinājuma vietas

Šķidruma izlaišanas skrūve, kas paredzēta vienvirziena vārsta piespiedu atvēršanai

Tīrīšanas vāciņš

Vienvirziena vārsts

Celšanas rokturis

Manuāli vadāma diafragmas sūkņa 1" atvere
1.1. Pielietojums

GRUNDFOS notekūdeņu pārsūknēšanas stacijas M un MD MULTILIFT ir konstruētas, lai savāktu un pārsūknētu:

· izvadūdeni,

· neattīrītus notekūdeņus un 

· komunālos sadzīves notekūdeņus, kas satur kanalizācijas ūdeņus.

Notekūdeņu pārsūknēšanas stacijas spēj pārsūknēt šķidrumus, kas satur šķiedras, auduma daļiņas, fekālijas utt. Tādējādi tās ir ideāli piemērotas notekūdeņu savākšanai un pārsūknēšanai zem kanalizācijas kolektora līmeņa no tādām nelielām ēkām kā privātās dzīvojamās mājas, daudzdzīvokļu nami, viesnīcas, restorāni, skolas utt.

Notekūdeņu pārsūknēšanas stacijas MULTILIFT nav domātas lietusūdens sūknēšanai. Ja notekūdeņu pārsūknēšanas staciju ir paredzēts izmantot šādam nolūkam, jāsazinās ar GRUNDFOS.

Notekūdeņu pārsūknēšanas stacijas piegādā nokomplektētas ar vienu vai diviem sūkņiem un vadības iekārtu.

Column 1

Notekūdeņu pārsūknēšanas stacija

M, notekūdeņu pārsūknēšanas stacija ar vienu sūkni

MD, notekūdeņu pārsūknēšanas stacija ar diviem sūkņiem

Column 2

Vadības iekārta
2. Transportēšana un uzglabāšana

Piezīme. Motora pacelšanas cilpa ir paredzēta tikai motora pacelšanai. Pacelšanas cilpu nedrīkst izmantot notekūdeņu pārsūknēšanas stacijas pacelšanai vai nolaišanai.

Piezīme. Notekūdeņu pārsūknēšanas stacija jāpaceļ aiz celšanas rokturiem, kas izlieti pieņemšanas tvertnes apakšā, sk. 11. poz. 1. zīmējumā.

Ilgstošas uzglabāšanas laikā sūkņi un vadības iekārtas jāaizsargā pret mitruma un karstuma iedarbību.

Pēc ilgstošas uzglabāšanas sūkņi jāpārbauda, pirms tie tiek iedarbināti. Jāpārliecinās, vai darbrats var brīvi rotēt.

3. Izstrādājuma raksturojums

Notekūdeņu pārsūknēšanas staciju M un MD MULTILIFT raksturojums ir dots šādos punktos:

· 4. iedaļā ir aprakstīta notekūdeņu pārsūknēšanas stacija ar pieņemšanas tvertni, sūkni un līmeņa devēju,
· 5. iedaļā ir aprakstītas vadības iekārtas LC 109 un LCD 109, kā arī to funkcijas.

Iedaļā 6. Uzstādīšana un tālākajās iedaļās šie komponenti ir aprakstīti vienkopus kā vienota sistēma.

4. Notekūdeņu pārsūknēšanas stacija

Smakas un ūdens necaurlaidīgā notekūdeņu pārsūknēšanas stacija ir nokomplektēta ar vienu vai diviem sūkņiem. Notekūdeņu pārsūknēšanas stacija ietver pieņemšanas tvertni, kam ir visas nepieciešamās atveres ieplūdes caurules, izplūdes caurules, ventilācijas caurules un manuāli darbināma diafragmas sūkņa (pieejams kā piederums) pievienošanai.

Notekūdeņu pārsūknēšanas stacijas M un MD MULTILIFT tiek piegādātas ar vienfāzes vai trīsfāžu iegremdējamiem sūkņiem, kas ir savienoti ar vadības iekārtu LC 109 vai LCD 109, kura ietver pneimatiski/elektriski darbināmu līmeņreleju.
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Notekūdeņu pārsūknēšanas stacijām ir viens vertikāls un divi horizontāli ieplūdes kanāli. Horizontālo ieplūdes kanālu centrs ir uzstādīts attiecīgi 180 mm un 250 mm augstumā virs grīdas līmeņa.

· Vertikālajam ieplūdes kanālam var pievienot 110 mm vai 160 mm polivinilhlorīda (PVH) caurules.

· Horizontālais ieplūdes kanāls, kas atrodas 180 mm augstumā virs grīdas līmeņa, savienojams ar Eiropas standarta noskalojamo klozetpodu.

· Horizontālais ieplūdes kanāls, kas atrodas 250 mm augstumā virs grīdas līmeņa, savienojams ar pie sienas piestiprināmiem noskalojamiem klozetpodiem.

Sk. 4. zīm. 9. lappusē.

Notekūdeņu pārsūknēšanas staciju var pievienot cauruļvadu sistēmai ar vairākiem noskalojamiem klozetpodiem:

M:
Maks. četri klozetpodi.

MD:
Maks. pieci klozetpodi.

Tipa apzīmējums, notekūdeņu pārsūknēšanas stacijas M un MD MULTILIFT:

Piemērs

Notekūdeņu pārsūknēšanas stacija

Tukšs = viens sūknis

D = divi sūkņi

Izejas jauda, P2/ 100 (W)

1 = vienfāzes

3 = trīsfāžu

2 = 2 polu motors

4 = 4 polu motors

4.1. Pieņemšanas tvertne
Zemāk ievietotajā tabulā ir doti notekūdeņu pārsūknēšanas staciju M un MD MULTILIFT tvertnes tilpuma un lietderīgā tilpuma (tilpums starp palaišanu un apturēšanu) parametri.
M lifting station 
Notekūdeņu pārsūknēšanas stacija M 

MD lifting station
Notekūdeņu pārsūknēšanas stacija MD 
Column 1

Ieplūdes līmenis [mm]
Tvertnes tilpums [l]
Lietderīgais tilpums [l]
Notekūdeņu pārsūknēšanas stacijām MD MULTILIFT ir divi sūkņi, tādējādi ir pieejams rezerves sūknis, ja tiek konstatēts sūkņa bojājums vai ir nepieciešama papildu sūkņa darbība, kad ieplūde pārsniedz sūkņa ražīgumu. Notekūdeņu pārsūknēšanas stacijas MD MULTILIFT vienmēr izmantojamas, ja nepieciešams nodrošināt nepārtrauktu notekūdeņu plūsmu.

4.2. Sūknis

Sūkņa darbrats ir konstruēts kā brīvas plūsmas darbrats, kas garantē gandrīz nemainīgu darbību visas sūkņa ekspluatācijas laikā, sk. sūkņa raksturlīkni iedaļā 10.1.
Motora statora korpuss ir izgatavots no krāsota alumīnija.

Trīsfāžu sūkņi. Ja fāžu secība ir nepareiza, vadības iekārta norāda kļūdu un neļauj sūkni(-ņus) palaist. Informāciju par rotācijas virzienu sk. punktos 5.4.1. Vadības pults un 7.1. Rotācijas virziens.

4.2.1. Vārpstas blīvējums

Vārpstas blīvējums ir ieeļļots visam ekspluatācijas laikam, tāpēc tam nav nepieciešama tehniskā apkope.

4.2.2. Motora kabelis

Kabelis ir uzstādīts motora kabeļievadā. Korpusa klase IP 68.

4.3. Līmeņa devējs

Līmeņa devējs ietver četrus spiediena devējus. Bez tam līmeņa devējs funkcionē kā vāks pieņemšanas tvertnes augšdaļā. Informāciju par ieplūdes līmeņa izvēli sk. iedaļā 7.2. DIP mikropārslēga iestatīšana.

5. Vadības iekārta LC 109 un LCD 109

Vadības iekārtas LC 109 un LCD 109 ir konstruētas notekūdeņu pārsūknēšanas staciju M un MD MULTILIFT regulēšanai.

Vadības iekārtas ietver tādas nepieciešamās sastāvdaļas kā kontaktorus, vadības pulti ar indikatora kontrollampām darbības stāvokļu indikācijai, kā arī līmeņa ievadu, kuru, izmantojot kabeli, tieši aktivizē pieņemšanas tvertnē esošais devējs.

Vadības iekārtu funkcijas ir aprakstītas iedaļā 5.4. Funkcijas.

Faktiskais vadības iekārtas tips, sprieguma variants u.c. dati ir norādīti vadības iekārtas korpusa sānos izvietotās pases datu plāksnītes tipa apzīmējumā.

Vadības iekārtas LC 109 un LCD 109 ir konstruētas tiešslēguma palaidei.

Tipa apzīmējums, vadības iekārtas LC 109 un LCD 109:

Piemērs

LC = viena sūkņa vadības iekārta
LCD = divu sūkņu vadības iekārta
109 = tipa apzīmējums

Barošanas spriegums [V]

1 = vienfāzes

3 = trīsfāžu

Viena sūkņa maksimālā darba strāva [A]

Darba kondensators:

....
5.1. Pielietojumi
LC 109 un LCD 109 dod iespēju:

· vadīt vienu vai divus sūkņus, pamatojoties uz tvertnē esošā līmeņa devēja raidītajiem signāliem,

· automātiski pārslēgt sūkņus (vienmērīga darba stundu sadale abiem sūkņiem),

· izvēlēties automātisku izmēģinājuma iedarbināšanu ilgas dīkstāves periodu laikā (ik pēc 24 stundām),

· nodrošināt rezerves akumulatora barošanu tīkla barošanas pārtraukuma gadījumā,

· aizkavēt palaišanu no 0 līdz 255 sekundēm (nejauši) pēc atgriešanās no akumulatora barošanas uz tīkla barošanu (tādējādi tiek nodrošināta vienmērīga elektrotīkla slodze, kad vairākas sūkņu stacijas ieslēdzas vienā laikā; tikai akumulatora barošanas gadījumā),

· izvēlēties automātisku avārijsignalizācijas atiestatīšanu,

· izvēlēties automātisku restartēšanu,

· iestatīt faktiskajiem darba stāvokļiem atbilstīgu apturēšanas aizkavi,

· norādīt šķidruma līmeni,

· norādīt avārijas stāvokli, ja ir

· nepieļaujami augsts šķidruma līmenis, kas ieslēdz augsta līmeņa avārijas stāvokļa signālu,
· pārlieku augsta motora temperatūra (temperatūras devējs),

· nepareiza fāžu secība 1,

· tīkla barošanas pārtraukums,

· defektīvs līmeņa devējs.

Parasti vadības iekārtai LC 109 un LCD 109 ir divi avārijsignalizācijas izvadi (NO kontakti):
· kopējai avārijas stāvokļa norādei un

· atsevišķam augsta līmeņa avārijas stāvokļa signālam.

Tiklab kopējais avārijas stāvoklis, kā arī augsta līmeņa avārijas stāvoklis tiek norādīti akustiski ar iebūvēta zummera palīdzību.
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5.2. Piederumi
Vadības iekārtu piederumi ir aprakstīti tālākajās iedaļās.

5.2.1. Akumulators

Kā piederums ir pieejams akumulators, kas var nodrošināt avārijsignalizāciju elektroapgādes pārtraukuma gadījumā. Akumulators, kas ir uzstādīts vadības iekārtā, izmantojot spraudkontakta savienojumu, garantē avārijsignalizāciju 9 stundu laikā pēc elektroapgādes izslēgšanas.

Pirms piegādes akumulators ir daļēji uzlādēts. Pieslēdzot spriegumam, tas pilnībā uzlādēsies pēc 24 stundām. Pēc izlādēšanās uzlādēšanās ilgst apm. 24 stundas. Akumulators automātiski uzlādas, ieslēdzot energoapgādi.

Piezīme. Nolietoti NiMH akumulatori likvidējami saskaņā ar vietējiem normatīviem.

5.2.2. Stundu un palaišanas reižu skaitītāji

Stundu un/vai palaišanas reižu skaitītāji ir pieejami kā piederumi. Tos var iegādāties arī kā vienu kombinētu ierīci.

5.3. Darba režīms

5.3.1. M – LC 109

· Sūknis ieslēgsies, kad šķidruma līmenis pieņemšanas tvertnē sasniedz sūkņa palaišanas līmeni.

· Pēc apturēšanas signāla došanas sūknis strādās vēl apm. 8 sekundes (apturēšanas aizkave). Apturēšanas aizkave ir pielāgota tvertnes ietilpībai un sūkņa tipam. Izgatavotājuzņēmuma iestatījums jāmaina tikai tad, ja konkrētajā sistēmā tvertne netiek pietiekami iztukšota. Piemēram, ja ir nepieciešams augsts sūknēšanas augstums, tvertni nav iespējams pietiekami iztukšot apturēšanas aizkaves laikā, sk. "Slēdzis 5, 6 un 7" iedaļā 7.2. DIP mikropārslēga iestatīšana.

· Ja šķidruma līmenis sasniedz avārijas stāvokļa līmeni, sūknis ieslēgsies, un tiks raidīts avārijas stāvokļa signāls, kamēr šķidruma līmenis kļūs zemāks par avārijas stāvokļa signalizācijas līmeni. Pēc tam vadības iekārta automātiski atiestata avārijsignalizācijas indikāciju. Vajadzības gadījumā var izvēlēties manuālu avārijsignalizācijas indikācijas atiestatīšanu, sk. "Slēdzis 9" iedaļā 7.2. DIP mikropārslēga iestatīšana.

5.3.2 MD – LCD 109

Divu sūkņu vadības iekārta nodrošina sūkņu mainīgu darbību.

· Pirmais sūknis sāks strādāt, kad šķidruma līmenis pieņemšanas tvertnē sasniedz sūkņa palaišanas līmeni.

· Ja šķidruma līmenis vēl paaugstinās līdz nākamajam palaišanas līmenim, sāks strādāt otrs sūknis.

· Ja šķidruma līmenis pēc abu sūkņu palaišanas turpina paaugstināties, tiks raidīts avārijas stāvokļa signāls, kamēr šķidruma līmenis pazeminās zem avārijas stāvokļa līmeņa.

· Pēc apturēšanas signāla došanas otrs sūknis strādās apm. 8 sekundes (apturēšanas aizkave). Apturēšanas aizkave ir pielāgota tvertnes ietilpībai un sūkņa tipam. Izgatavotājuzņēmuma iestatījums jāmaina tikai tad, ja konkrētajā sistēmā tvertne netiek pietiekami iztukšota. Piemēram, ja ir nepieciešams augsts sūknēšanas augstums, tvertni nav iespējams pietiekami iztukšot apturēšanas aizkaves laikā, sk. "Slēdzis 5, 6 un 7" iedaļā 7.2. DIP mikropārslēga iestatīšana.
· Pēc apturēšanas signāla došanas pirmais sūknis strādās apm. 13 sekundes (apturēšanas aizkave).

· Ja vēlreiz tiek sasniegts sūkņa palaišanas līmenis, sūkņi automātiski tiek pārslēgti (mainīga darbība).

· Ja šķidruma līmenis sasniedz avārijas stāvokļa līmeni, ieslēgsies abi sūkņi.

Atšķirīgi apturēšanas laiki nodrošina vienmērīgu elektroapgādes slodzi, un tādējādi tiek novērsts hidrauliskais trieciens.

5.3.3. Tvertnes līmenis virs grīdas

Notekūdeņu pārsūknēšanas stacija M ar vienu sūkni

Column 1 

Līmenis

Column 2

Ieplūdes līmenis 180 mm

Palaišana

Avārijas stāvokļa signāls
Column 3
Ieplūdes līmenis 250 mm

Palaišana

Avārijas stāvokļa signāls
Notekūdeņu pārsūknēšanas stacija MD ar diviem sūkņiem

Column 1 

Līmenis

Column 2

Ieplūdes līmenis 180 mm

Palaišana – pirmais sūknis

Palaišana – otrais sūknis

Avārijas stāvokļa signāls
Column 3
Ieplūdes līmenis 250 mm

Palaišana – pirmais sūknis

Palaišana – otrais sūknis

Avārijas stāvokļa signāls
5.3.4. Automātiska izmēģinājuma iedarbināšana
Izgatavotājuzņēmumā vadības iekārta ir iestatīta automātiskai izmēģinājuma iedarbināšanai "automatic test run", slēdzis 4 ir pozīcijā "ON" (ieslēgts). Ja šī funkcija ir aktivizēta, tiek veikta 2 sekundes ilga automātiska izmēģinājuma iedarbināšana, ja sūknis/sūkņi nav strādājis(uši) 24 stundas.

No šīs funkcijas var atteikties, sk. "Slēdzis 4" iedaļā 7.2. DIP mikropārslēga iestatīšana.
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5.4. Funkcijas

Pirms jebkādu savienojumu veikšanas vadības iekārtā LC 109 vai LCD 109 vai darba notekūdeņu pārsūknēšanas stacijās utt., jāpārliecinās, vai elektroapgāde ir izslēgta un nevar nejauši ieslēgties.

LC 109 un LCD 109 funkcijas ir aprakstītas tālāk dotajos punktos.

5.4.1. Vadības pults
Viena sūkņa vadības iekārtai LC 109 ir CU 211 modulis.

Divu sūkņu vadības iekārtai LCD 109 ir CU 212 modulis.

2. zīmējumā ir redzama CU 211 moduļa vadības pults.

2. zīm.

2. zīmējumā redzamo simbolu paskaidrojums

Pos.


Poz.

Description

Apraksts

8, 9, 10 and 11

8, 9, 10 un 11

Column 2

Zaļā indikatora kontrollampa, norāda palaišanas aizkavi (mirgo) un sūkņa darbību (pastāvīgi deg).

Sarkanā indikatora kontrollampa, norāda sūkņa bojājumu, mirgo vai pastāvīgi deg, sk. iedaļā 7.5.
Sarkanā indikatora kontrollampa, norāda nepareizu fāžu secību (tikai trīsfāžu sūkņiem).

Sarkanā indikatora kontrollampa, norāda kopēju avārijas stāvokli.

ON-OFF-AUTO selektorslēdzis, trīs pozīcijas, sk. iedaļā 7.3.
Atiestates poga, spiežampoga avārijas signālu manuālai atiestatīšanai ārējām avārijsignalizācijas ierīcēm un iebūvētam zummeram, sk. iedaļā 7.3.

Četras oranžās indikatora kontrollampas, ko aktivizē tvertnes spiediena devēji.

Augsta līmeņa avārijas stāvokļa gadījumā augšējā indikatora kontrollampa mirgo un trīs pārējās indikatora kontrollampas pastāvīgi deg.

Zaļā indikatora kontrollampa norāda, ka elektroapgāde ir ieslēgta.

3. zīmējumā ir redzama CU 212 moduļa vadības pults.

3. zīm.

3. zīmējumā redzamo simbolu paskaidrojums

Pos.


Poz.

Description

Apraksts

10 and 11

10 un 11

Column 2

Sūkņa 1 un 2 zaļas krāsas indikatora kontrollampa, norāda palaišanas aizkavi (mirgo) un sūkņa darbību (pastāvīgi deg).

Sūkņa 1 un 2 sarkanas krāsas indikatora kontrollampa, norāda sūkņa bojājumu, mirgo vai pastāvīgi deg, sk. iedaļā 7.5.
Sarkanas krāsas indikatora kontrollampa, norāda nepareizu fāžu secību (tikai trīsfāžu sūkņiem).

Sarkanas krāsas indikatora kontrollampa, norāda kopēju avārijas stāvokli.

Sūkņa 1 ON-OFF-AUTO selektorslēdzis, trīs pozīcijas, sk. iedaļā 7.3.

Sūkņa 2 ON-OFF-AUTO selektorslēdzis, trīs pozīcijas, sk. iedaļā 7.3.
Atiestates poga, spiežampoga avārijas signālu manuālai atiestatīšanai ārējām avārijsignalizācijas ierīcēm un iebūvētam zummeram, sk. iedaļā 7.3.

Oranžas krāsas indikatora kontrollampa, ko aktivizē spiediena devējs pirmā sūkņa palaišanai/kopējai apturēšanai.

Oranžas krāsas indikatora kontrollampa, ko aktivizē spiediena devējs otrā sūkņa palaišanai.

Divas oranžas krāsas indikatora kontrollampas, ko aktivizē augsta līmeņa avārijas stāvokļa signalizācijas spiediena devējs.

Augsta līmeņa avārijas stāvokļa signāla gadījumā augšējā indikatora kontrollampa mirgo, bet otra pastāvīgi deg.

Zaļas krāsas indikatora kontrollampa norāda, ka elektroapgāde ir ieslēgta.
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5.4.2. Akumulatora rezerves funkcijas

Ja moduļiem CU 211 un CU 212 ir uzstādīts rezerves akumulators, tiks veiktas zemāk norādītās funkcijas, ja vadības iekārtai LC109 un LCD 109 ir pārtraukta normāla elektroapgāde (sk. arī zemāk dotās ilustrācijas):

· Kopējā avārijas stāvokļa signalizācija ir aktivizēta, sarkanā indikatora kontrollampa deg – nav iespējams atiestatīt!

· Ja kopējā avārijas stāvokļa indikācijai domātās ārējās avārijsignalizācijas ierīces energoapgādi nodrošina ārējs barošanas avots, šī ierīce būs aktīva – nav iespējams atiestatīt ar atiestates pogas palīdzību!

· Iebūvētais zummers ir aktivizēts – var atiestatīt ar atiestates pogas palīdzību!

· Ja šķidruma līmenis paceļas virs augsta līmeņa avārijas stāvokļa signalizācijas līmeņa, augšējā oranžā indikatora kontrollampa mirgos un otrā oranžā indikatora kontollampa no augšas pastāvīgi degs.

· Ja ir izvēlēta palaišanas aizkaves funkcija un automātiska izmēģinājuma iedarbināšana (slēdzis 4 DIP slēdzī), palaišana tiks aizkavēta pēc tam, kad elektroapgāde ir ieslēgta, ja šķidruma līmenis ir pietiekami augsts, sk. iedaļā 7.2. DIP mikropārslēga iestatīšana.

Zemāk dotajā tabulā ir norādītas situācijas, kas varētu rasties, ja vadības iekārtai LC 109 vai LCD 109 tiek pārtraukta normāla elektroapgāde un ir pievienots rezerves akumulators.

 = indikatora kontrollampa nedeg.

= indikatora kontrollampa deg.

= indikatora kontrollampa mirgo.

Tīkla barošanas pārtraukums

· Kopējā avārijas stāvokļa signalizācija ir aktivizēta.

Sarkanā indikatora kontrollampa deg.

· Zaļā indikatora kontrollampa (elektroapgāde ir ieslēgta) nedeg.

Tīkla barošanas pārtraukums un augsta līmeņa avārijas stāvokļa signalizācija

· Kopējā avārijas stāvokļa signalizācija ir aktivizēta.

Sarkanā indikatora kontrollampa deg.

· Augšējā oranžā indikatora kontrollampa mirgo.

· Trīs pārējās oranžā indikatora kontrollampas deg.

· Zaļā indikatora kontrollampa (elektroapgāde ir ieslēgta) nedeg.

6. Uzstādīšana

6.1. Vispārējs raksturojums
Pirms notekūdeņu pārsūknēšanas staciju M un MD MULTILIFT uzstādīšanas jāpārliecinās, vai ir ievēroti visi vietējie normatīvi attiecībā uz ventilāciju, piekļūšanu stacijām utt.

Piezīme. Notekūdeņu pārsūknēšanas stacijas nedrīkst pārklāt.

Lai atvieglotu uzstādīšanu un apkopi, ap notekūdeņu pārsūknēšanas staciju jāatstāj vismaz 60 cm liela brīva telpa.

Jānodrošina, lai ēkas ārpusē ielā esošajā kanalizācijas caurulē augsta līmeņa gadījumā nevarētu rasties pretplūsma.

Pretplūsmu var novērst, uzstādot S veida līkumu vai apgriezto hidraulisko blīvējumu. S veida līkuma/apgrieztā hidrauliskā blīvējuma augstākajam punktam jābūt virs ielas līmeņa.

Sūkņa izplūdes caurulei un manuāli vadāma diafragmas sūkņa (ja tāds ir uzstādīts) izplūdes caurulei, kā arī drenāžas sūkņa (ja tāds ir uzstādīts) izplūdes caurulei, kas atrodas zem grīdas līmeņa, arī jāuzstāda S veida līkums vai apgrieztais hidrauliskais blīvējums.

Sk. 4. zīm.
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4. zīm.

Uzstādīšanas skice

6.2. Pieņemšanas tvertnes montāža
Pieņemšanas tvertne jāpiestiprina pie līdzenas grīdas, izmantojot ar tvertni piegādātās tapas, gumijas paplāksnes un skrūves.

Lai atvieglotu apkopi, ieteicams uzstādīt pārspiediena vārstus tvertnes ieplūdes un izplūdes pusē.

Ieplūdes puse:
DN 100/DN 150.

Izplūdes puse: DN 80/DN 100.

Lai novērstu nogulšņu veidošanos izplūdes caurulē, caurule – un notekūdeņu pārsūknēšanas stacija – jāparedz plūsmai, kuras ātrums ir vismaz 0,7 m/s, savukārt vertikālās caurulēs – vismaz 1,0 m/s.

Piemēram, PN 6 PVH caurulēm šīm prasībām atbildīs šādas plūsmas.

Caurules nominālais diametrs

0,7 m/s liels plūsmas ātrums

1,0 m/s liels plūsmas ātrums
Piezīme. Uzstādot caurules, jānodrošina, lai cauruļvadi neradītu spiedienu

 uz notekūdeņu pārsūknēšanas staciju.

Komplektā pieejamas lokanās savienotājdetaļas:

2 savienotājdetaļas ø 110 (ieplūde un izplūde).

1 savienotājdetaļa ø 70 (ventilācija).

1 savienotājdetaļa ø 50 (savienojums ar izlietni).

Notekūdeņu pārsūknēšanas stacijas komplektā esošā lokanā savienotājdetaļa (DN 110) jāuzstāda notekūdeņu pārsūknēšanas stacijas ieplūdes pusē un jāsavieno ar ieplūdes cauruli.

Tā kā notekūdeņu pārsūknēšanas stacijai ir vairākas savienojuma vietas, vēlamo savienojumu gali ir jānogriež, sk. 5. zīm., un jāpiestiprina nepieciešamās caurules ar caurules pārejas uzmavas vai līdzīga elementa palīdzību.

5. zīm.

Piezīme. Ieplūdes caurules iekšējam diametram jābūt tikpat lielam kā stacijas ieplūdes atveres iekšējam diametram.

Notekūdeņu pārsūknēšanas stacijām tvertnes augšdaļā ir arī vertikāla DN 50 ieplūdes atvere ieplūdei no izlietnes, dušas utt.

Ventilācijas atveres noslēgtais gals jānogriež, un, izmantojot piegādāto lokano savienojumu, tvertnei jāpievieno DN 70 ventilācijas caurule. Ventilācijas caurules galam jābūt izvadītam gaisā saskaņā ar vietējiem normatīviem.

Piezīme. Jāpārliecinās, vai uz tvertnes nebalstās ieplūdes, izplūdes un ventilācijas caurules. Jānodrošina atbalsts gariem cauruļu posmiem, vārstiem utt. 

Piezīme. Uz notekūdeņu pārsūknēšanas stacijas nedrīkst kāpt.

Lokano savienojumu var nostiprināt, ja starp ieplūdes, izplūdes un ventilācijas cauruļu galiem un notekūdeņu pārsūknēšanas stacijas kanāliem ir palicis 5 cm liels atstatums.
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6.2.1. Diafragmas sūknis

Papildus iegādājamo, manuāli darbināmo diafragmas sūkni izmanto tvertnes iztukšošanai sūkņa bojājuma gadījumā. Diafragmas sūknim izplūdes pusē jāuzstāda vienvirziena vārsts. Lai atvieglotu diafragmas sūkņa apkopi, tvertnes kanālu ieteicams aprīkot ar 1" pārspiediena vārstu.

6.2.2. Slēgtais atloks
Ja sūknis jānoņem remontdarbu izpildei, tvertnei var uzstādīt slēgto atloku, lai to būtu iespējams hermētiski noslēgt. Slēgtais atloks ir pieejama kā piederums. Ja slēgto atloku uzstāda notekūdeņu pārsūknēšanas stacijām MD MULTILIFT, atloks dod iespēju turpināt darbu ar palikušā sūkņa palīdzību.

6.2.3. Drenāžas sūknis

Ja notekūdeņu pārsūknēšanas staciju M vai MD MULTLIFT uzstāda pagrabā, kurā var ieplūst gruntsūdens, ieteicams (dažās valstīs nepieciešams) uzstādīt drenāžas sūkni atsevišķā sūkņa padziļinājumā zem grīdas līmeņa. 4. zīmējumā dotajā uzstādīšanas skicē ir parādīta notekūdeņu pārsūknēšanas stacija, kas veidota saskaņā ar spēkā esošajiem normatīviem attiecībā uz šādu notekūdeņu pārsūknēšanas stacijas tipu.

Piezīme. Pieņemšanas tvertni, sūkņus un kabeļus var applūdināt sūknējamais šķidrums. Vadības iekārta jāuzstāda sausā un labi vēdināmā vietā.

6.3. Elektriskais savienojums

Elektriskais savienojums jāveic saskaņā ar vietējiem normatīviem.

Pirms jebkādu savienojumu veikšanas vadības iekārtās LC 109 vai LCD 109 vai darbu izpildes notekūdeņu pārsūknēšanas stacijās u.tml., jāpārliecinās, vai elektroapgāde ir izslēgta un vai tā nevar nejauši ieslēgties.

Kabeļa garums starp motoru un vadības iekārtu ir 3 metri. Vadības iekārtu var novietot kabeļa garuma robežās.

Vadības iekārtas padeves kabeļa garums ir apm. 0,8 metri.

Ar sūkni savienota vadības iekārta jāuzstāda pie sienas saskaņā ar vietējiem normatīviem un punktu 6.4. Vadības iekārtas novietojums un uzstādīšana.

Darba spriegums un frekvence ir norādīta sūkņa un vadības iekārtas pases datu plāksnītē. Pieļaujamā sprieguma novirzei jābūt –10%/+6% robežās no nominālā sprieguma. Jāpārliecinās, vai notekūdeņu pārsūknēšanas stacija ir piemērota lietošanai uztādīšanas vietā pieejamajam spriegumam un frekvencei.

Trīsfāžu savienojums. Jāpārliecinās, vai fāžu secība ir pareiza, sk. iedaļā 5.4.1. Vadības pults.

Visi kabeļi/vadi jābūt uzstādītiem, izmantojot Pg kabeļievadus un blīvslēgus (IP 55).

Maksimālais rezerves kūstošais drošinātājs ir norādīts vadības iekārtas pases datu plāksnītē un iedaļā 10. Tehniskie dati dotajā tabulā.
Jāuzstāda ārējs līnijas kontaktors, ja vietējos normatīvos ir noteikta šāda prasība.

Notekūdeņu pārsūknēšanas staciju M un MD MULTILIFT motora tinumā ir integrēts termoslēdzis. Izmantojot vadības iekārtu, termoslēdzis atslēdz sūkņa elektroapgādi tinuma pārāk augstas temperatūras gadījumā.

Motora starteris, ja uzstādīts, jāiestata uz nominālo motora strāvu, sk. motora pases datu plāksnītē.

Arī vienfāzes sūkņu vadības iekārtās ir ietverti nepieciešamie darba kondensatori.

Sūkņa tips

Darba kondensators
Notekūdeņu pārsūknēšanas stacijām nav nepieciešama papildu motora aizsardzība.

Elektriskais savienojums jāveic atbilstīgi vadības iekārtas barošanas kabeļa marķējumam.

· Vienfāzes notekūdeņu pārsūknēšanas stacijām ir "Schuko" spraudnis.

Piezīme. Valstīs, kurās "Schuko" spraudnis netiek izmantots kā standarts, šis spraudnis jānomaina saskaņā ar vietējiem normatīviem.

· Trīsfāžu notekūdeņu pārsūknēšanas stacijām ir CEE spraudnis.

Ja kabeļi starp sūkni un vadības iekārtu, kā arī energoapgādes kabeli ir atvienoti, elektriskais savienojums jāveic saskaņā ar elektroinstalācijas shēmu, punkts 6.5.

Vienam no diviem vadības iekārtas bojājuma signāla bezsprieguma izvadiem (NO kontakti) var pievienot ārēju bojājuma indikācijas ierīci. Maksimālā slodze: 250 V maiņstrāvas, 5 A, AC1.

6.4. Vadības iekārtas novietojums un uzstādīšana

Vadības iekārta jāuzstāda sausā un labi vēdināmā vietā.

Uzstādot ārpus telpām, vadības iekārtas LC 109 un LCD 109 jāievieto aizsargapvalkā vai skapī.

LC 109 un LCD 109 nedrīkst pakļaut tiešas saules gaismas iedarbībai.

Pirms vadības iekārtas montāžas no korpusa jāizņem visas iespējamās transportēšanas aizsargierīces.

LC 109 un LCD 109 jāmontē:

· pie plakanas sienas virsmas,

· ar Pg kabeļievadiem lejupvērstā virzienā (vajadzības gadījumā korpusa apakšējā platē jāizveido papildu Pg kabeļievadi),

· ar četrām skrūvēm, tās ieskrūvējot montāžas caurumos korpusa aizmugures platē, sk. 6. zīm. Montāžas caurumu izurbšanai lietojams 4 mm urbis. Skrūves jāieskrūvē montāžas caurumos un labi jāpievelk. Uz skrūvēm jāuzstāda ar vadības iekārtu piegādātie plastmasas uzgaļi (IP 55).

6. zīmējumā ir redzami pie sienas piestiprināmas vadības iekārtas korpusa izmēri.

6. zīm.
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7. zīmējumā ir redzama LC 109 iekšējā uzbūve.

7. zīm.
8. zīmējumā ir redzamas zem 2. un 3. pozīcijas uzskaitītās spailes.

8. zīm.
7. un 8. zīmējuma simbolu paskaidrojums:

Pos.

Poz.

Description
Apraksts

Modulis CU 211.

Spaiļu bloks līmeņa ievadiem (11-12, 22, 32, 42).

Spaiļu bloks ar:

· ievadu motora termoslēdzim (T11-T21),

· izvadu augsta līmeņa avārijas stāvokļa signalizācijai domātai ārējai avārijsignalizācijas ierīcei (H1-H2),

· izvadu kopēja avārijas stāvokļa signalizācijai domātai ārējai avārijsignalizācijas ierīcei (GA1-GA2).
Motora starteris (tikai tad, ja motora starteris ir uzstādīts).

Spaiļu bloks elektroapgādes nodrošināšanai (ilustrācija trīsfāžu variantam ir dota augstāk).

Vadības ķēdes kūstošo drošinātāju ietveres (1 līdz 3 atkarībā no sprieguma/strāvas varianta).

Darba kondensators (tikai vienfāzes sūkņiem).

Pg kabeļievadi

Zemējuma kopne (…PE).

9. zīmējumā ir redzama LCD 109 iekšējā uzbūve.

9. zīm.
10. zīmējumā ir redzamas zem 2. un 3. pozīcijas uzskaitītās spailes.

10. zīm.
9. un 10. zīmējuma simbolu paskaidrojums:

Pos.

Poz.

Description
Apraksts

Modulis CU 212.

Spaiļu bloks līmeņa ievadiem (11-12, 22, 32, 42).

Spaiļu bloks ar:

· ievadiem motora termoslēdžiem (T11-T21, T12-T22),

· izvadu augsta līmeņa avārijas stāvokļa signalizācijai domātai ārējai avārijsignalizācijas ierīcei (H1-H2),

· izvadu kopēja avārijas stāvokļa signalizācijai domātai ārējai avārijsignalizācijas ierīcei (GA1-GA2).

Motora starteri, sūkņi 1 un 2 (tikai tad, ja motora starteri ir uzstādīti).

Spaiļu bloks elektroapgādes nodrošināšanai (ilustrācija trīsfāžu variantam ir dota augstāk).

Vadības ķēdes kūstošo drošinātāju ietveres (1 līdz 3 atkarībā no sprieguma/strāvas varianta).

Atdalītājtransformators.

Darba kondensators (tikai vienfāzes sūkņiem).

Pg kabeļievadi

Zemējuma kopne (…PE).
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6.5. Elektriskā shēma
11. zīm.

Description

Apraksts

Terminal number
Spailes numurs
Līmeņa devēja savienojums.

Sk. arī iedaļā 5.3.3.
Single-phase connection

Vienfāzes savienojums

with motor starter


ar motora starteri

without motor starter


bez motora startera

Three-phase connection

Trīsfāžu savienojums
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7. Palaišana

Ja notekūdeņu pārsūknēšanas stacija MULTILIFT ir pareizi uzstādīta un savienota saskaņā ar vietējiem normatīviem un ir veikti vadības iekārtas iestatījumi, notekūdeņu pārsūknēšanas staciju var iedarbināt.

Pirms jebkādu darbu veikšanas sūkņiem, ko izmanto veselībai kaitīgu šķidrumu sūknēšanai, sūkņi, tvertne u.c. piederumi rūpīgi jāattīra/no tiem jāizvada gaiss saskaņā ar vietējiem standartiem.

Pirms jebkādu savienojumu veikšanas vadības iekārtās LC 109 vai LCD 109 vai pirms darbiem notekūdeņu pārsūknēšanas stacijās u.c. iekārtās elektroapgāde jāatvieno un jānodrošina, lai tā nevarētu nejauši ieslēgties.

Palaišanu drīkst veikt šādam darbam sagatavoti darbinieki.

Jārīkojas šādi:
1. Ja notekūdeņu pārsūknēšanas stacijas uzstādīšanas laikā ir bijis nepieciešams atvienot vadības iekārtu LC 109 vai LCD 109, jāpārliecinās, vai spailes ir savienotas tāpat kā pirms atvienošanas.
Sk. arī iedaļā 6.5. Elektriskā shēma.

2. Ja ir uzstādīts motora starteris, jāpābauda, vai iestatījumi ir pareizi.

3. Jāpārbauda, vai ir izvēlēts pareizs ieplūdes līmenis, 180 vai 250 mm, sk. "Slēdzis 1" iedaļā 7.2. DIP mikropārslēga iestatīšana.

4. Jāieslēdz elektroapgāde.
Tikai trīsfāžu notekūdeņu pārsūknēšanas stacijām: ja vadības pultī ir norādīta nepareiza fāžu secība, CEE spraudnī jāsamaina divas fāzes.
5. Jāatver pārspiediena vārsti.

6. Jāveic maksimāli 1 minūti ilga sūkņa izmēģinājuma iedarbināšana, ieslēdzot ON-OFF-AUTO selektorslēdzi pozīcijā ON ( | ) (ieslēgts), sk. iedaļā 7.3.

7. ON-OFF-AUTO selektorslēdzis jāuzstāda pozīcijā AUTO (O), sk. iedaļā 7.3.
8. Tvertnei jāpievada šķidrums (tīrs ūdens), līdz sūknis ieslēdzas. Šķidruma padeve jāpārtrauc un jāpārbauda, vai tvertne ir tukša/šķidruma līmenis ir samazinājies līdz apturēšanas līmenim.

Ja nepieciešami augsti sūknēšanas augstumi, apturēšanas aizkavi var mainīt, sk. iedaļā 7.2. DIP mikropārslēga iestatīšana.

Piezīme. Vienvirziena vārsta malā esošo šķidruma izlaišanas skrūvi, ja tāda ir uzstādīta, izmanto, lai iztukšotu izplūdes cauruli, kas atrodas starp vienvirziena vārstu un pārspiediena vārstu.

Normālas darbības laikā skrūve jāatstāj nepiegriezta. Ja šķidruma izlaišanas skrūvi pievelk, sk. 12. zīm., vienvirziena vārsts atvērsies un izplūdes caurules saturs ieplūdīs pieņemšanas tvertnē.

12. zīm.

Šķidruma izlaišanas skrūve

7.1. Rotācijas virziens

Ja notekūdeņu pārsūknēšanas stacija ir piegādāta no izgatavotājuzņēmuma, sūkņiem ir pareizs rotācijas virziens.

Tikai trīsfāžu notekūdeņu pārsūknēšanas stacijām: ja kabeļi starp vadības iekārtu un sūkni ir atvienoti, jāievēro iedaļā 7. Palaišana minētais 1. punkts.

Ja vadības pultī ir norādīta nepareiza fāžu secība, CEE spraudnī jāsamaina divas fāzes.

7.2. DIP mikropārslēga iestatīšana
Vadības iekārtu LC 109 un LCD 109 moduļos CU 211 un CU 212 apakšējā labajā stūrī ir 10 polu DIP mikropārslēgs, sk. 13. zīm.

Piezīme. Iestatīšanas laikā vadības iekārtai jābūt atvienotai no ķēdes vismaz 1 minūti, lai nodrošinātu pareizu konfigurāciju palaišanas brīdī pēc DIP mikropārslēga parametru maiņas.

DIP mikropārslēga iestatījumi nodrošina šādas iespējas:

· iestatīt ieplūdes līmeni (slēdzis 1),

· bloķēt palaišanas aizkavi un automātisko izmēģinājuma palaišanu (slēdzis 4),

· iestatīt apturēšanas aizkavi (slēdži 5, 6 un 7),

· izvēlēties automātisku avārijsignalizācijas atiestatīšanu (slēdzis 9),

· izvēlēties automātisku restartēšanu (slēdzis 10).

Iestatījumu paskaidrojumus sk. zemāk.

13. zīmējumā ir redzams DIP mikropārslēga izgatavotājuzņēmuma iestatījums.

13. zīm.

Visus DIP mikropārslēga slēdžus var iestatīt pozīcijā OFF (izslēgts) vai ON (ieslēgts).

Piezīme. DIP mikropārslēgu nedrīkst iestatīt citādām slēdžu kombinācijām kā vienīgi tām, kas ir raksturotas šajā iedaļā.

Slēdži 1 līdz 10 jāiestata šādi:

· Slēdzis 1, ieplūdes līmenis.

Ja DIP mikropārslēga iestatījums ir mainīts, vadības iekārta jāizslēdz vismaz uz 1 minūti!

Šis iestatījums nosaka notekūdeņu pārsūknēšanas stacijas ieplūdes līmeni. OFF (izslēgts) atbilst 180 mm ieplūdes līmenim, un ON (ieslēgts) atbilst 250 mm ieplūdes līmenim.

· Slēdži 2 un 3.

Ja DIP mikropārslēga iestatījums ir mainīts, vadības iekārta jāizslēdz vismaz uz 1 minūti!

Slēdžiem 2 un 3 nav funkciju, kas būtu saistītas ar faktisko lietojumu, bet šis iestatījums ir jāsaglabā!

p. 14

· Slēdzis 4, palaišanas aizkave un automātiska izmēģinājuma iedarbināšana (tikai rezerves akumulatora gadījumā).

Ja DIP mikropārslēga iestatījums ir mainīts, vadības iekārta jāizslēdz vismaz uz 1 minūti!

Šī iestatījuma gadījumā palaišana ir aizkavēta diapazonā no 0 līdz 255 sekundēm (nejauši) pēc elektroapgādes pārtraukuma vai tad, kad šķidruma līmenis ir pietiekami augsts.

Automātiska izmēģinājuma iedarbināšana tiek veikta ik pēc 24 stundām.

Pēc elektroapgādes ieslēgšanas sūknis ieslēgsies uzreiz, ja šķidruma līmenis ir pietiekami augsts.

Automātiska izmēģinājuma iedarbināšana nenotiks.
· Slēdži 5, 6 un 7, apturēšanas aizkave.

Ja DIP mikropārslēga iestatījums ir mainīts, vadības iekārta jāizslēdz vismaz uz 1 minūti!

Apturēšanas aizkave ir laiks no brīža, kad ir dots aptures signāls, līdz brīdim, kurā sūknis apstājas.

Apturēšanas aizkave ir pielāgota tvertnes ietilpībai un sūkņa tipam. Šis iestatījums maināms vienīgi tad, ja konkrētā lietojuma gadījumā tvertne pietiekami neiztukšojas.

sec.

s

· Slēdzis 8.

Ja DIP mikropārslēga iestatījums ir mainīts, vadības iekārta jāizslēdz vismaz uz 1 minūti!

Slēdzim 8 nav funkciju saistībā ar faktisko lietojumu, bet šis iestatījums jāsaglabā!

· Slēdzis 9, automātiska avārijsignalizācijas atiestatīšana.

Ja DIP mikropārslēga iestatījums ir mainīts, vadības iekārta jāizslēdz vismaz uz 1 minūti!

Šis iestatījums nodrošina avārijas signālu automātisku attiestatīšanu ārējām avārijsignalizācijas ierīcēm un iebūvētajam zummeram. Tomēr avārijas signāls tiks atiestatīts vienīgi tad, ja bojājuma cēlonis vairs nepastāvēs.

Šī iestatījuma gadījumā avārijas signāls jāiestata manuāli, izmantojot atiestates pogu (atiestates poga ir aprakstīta iedaļā 7.3. Atiestates poga un ON-OFF-AUTO selektorslēdzis).

· Slēdzis 10, automātiska restartēšana.

Ja DIP mikropārslēga iestatījums ir mainīts, vadības iekārta jāizslēdz vismaz uz 1 minūti!

Šo iestatījumu nedrīkst mainīt. Tas nodrošina motora automātisku atkārtotu palaišanu pēc tam, kad tas ir izslēdzies pārāk augstas temperatūras dēļ.

p. 15

7.3. Atiestates poga un ON-OFF-AUTO selektorslēdzis
Atiestates poga ir spiežampoga, kas paredzēta ārējas avārijsignalizācijas ierīces un iebūvēta zummera avārijas signālu manuālai atiestatīšanai (piem., nevis avārijsignalizācijas atmiņas atiestatīšanai, jo tās atiestatei izmanto ON-OFF-AUTO selektorslēdzi, sk. pozīcijā OFF (O)).

Pat tādā gadījumā, ja bojājuma stāvoklis joprojām pastāv, ārējā avārijsignalizācijas ierīce un iebūvētais zummers tiks atiestatīti, kad atiestates poga ir nospiesta.

ON-OFF-AUTO selektorslēdzim ir trīs atšķirīgas pozīcijas:

ON (I), augšējā pozīcija

· Sūknis tiks ieslēgts, ja selektorslēdzis ir nospiests šajā pozīcijā (ja vien motora starteris nav izslēdzis sūkni).

· Ja motora termoslēdzis reģistrē pārlieku augstu temperatūru, sūknis netiks izslēgts.

Piezīme. Lietotājs ir atbildīgs par lēmumu, cik ilgu laiku sūknis strādā ar šo bojājuma norādi. Pēc ilgāka laika sūknis tiks bojāts!

OFF (O), vidējā pozīcija

· Sūkni nav iespējams palaist, ja selektorslēdzis ir iestatīts šajā pozīcijā.

· Avārijsignalizācijas atmiņa ir atiestatīta, nospiežot selektorslēdzi pozīcijā OFF (O). Avārijsignalizācijas atmiņa ir tāda bojājuma stāvokļa gaismas indikācija, kurš ir pazudis. Ja bojājuma stāvoklis joprojām pastāv, kad selektorslēdzis ir nospiests pozīcijā ON (I) vai AUTO (O), nekavējoties tiks atkārtota avārijas stāvokļa indikācija. 

AUTO (O), apakšējā pozīcija

· Sūkni kontrolē ieejas signāli no līmeņa devēja un sūkņa(iem) saskaņā ar izvēlēto DIP mikropārslēga iestatījumu.

· Avārijas signāli tiks automātiski atiestatīti. Tomēr slēdzi 9 DIP mikropārslēg ir iespējams iestatīt manuālai atiestatīšanai, kas veicama ar atiestates pogas palīdzību, sk.  iedaļā 7.2. DIP mikropārslēga iestatīšana.

· Sūknis automātiski restartēs, kad dotais bojājuma stāvoklis pazūd. 

· Ja sūknis ieslēdzas automātiski pēc tam, kad bojājuma stāvokļa indikācija ir pazudusi, indikatora kontrollampa turpinās rādīt bojājuma stāvokli (avārijsignalizācijas atmiņa), un indikāciju var noņemt, tikai atiestatot avārijsignalizācijas atmiņu, sk. pozīcijā OFF (O). 
7.4. Normāli darba stāvokļi

= indikatora kontrollampa nedeg.
= indikatora kontrollampa deg.
= indikatora kontrollampa mirgo.
Zemāk dotajām indikācijām piemērojams sekojošais.
Ja CU 211 un CU 212 indikācijas ir vienādas, ilustrācija un paskaidrojumi ir doti tikai CU 211.

Ja CU 211 un CU 212 indikācijas ir atšķirīgas, ilustrācijas un paskaidrojumi ir doti gan CU 211, gan CU 211.

Šķidruma līmenis pieņemšanas tvertnē ir zemāks par sūkņa palaišanas līmeni:

· Elektroapgāde ir ieslēgta. Zaļā indikatora kontrollampa deg.

Šķidruma līmenis pieņemšanas tvertnē ir augstāks par sūkņa palaišanas līmeni:

· Sūkņa palaišanas aizkave (tas attiecas tikai uz palaišanu pēc elektroapgādes pārtraukuma vai gadījumā, ja ir uzstādīts rezerves akumulators). Zaļā indikatora kontrollampa mirgo.

· Apakšējā oranžā indikatora kontrollampa deg.

· Elektroapgāde ir ieslēgta. Zaļā indikatora kontrollampa deg.

Šķidruma līmenis pieņemšanas tvertnē ir augstāks par otrā sūkņa palaišanas līmeni:

· Sūkņa palaišanas aizkave (tas attiecas tikai uz palaišanu pēc elektroapgādes pārtraukuma vai gadījumā, ja ir uzstādīts rezerves akumulators). Zaļā indikatora kontrollampa mirgo.

· Pirmais sūknis strādā. Zaļā indikatora kontrollampa deg.

· Divas apakšējās oranžās indikatora kontrollampas deg.

· Elektroapgāde ir ieslēgta. Zaļā indikatora kontrollampa deg.

Šķidruma līmenis pieņemšanas tvertnē ir augstāks par sūkņa palaišanas līmeni:

· Sūknis strādā. Zaļā indikatora kontrollampa deg.

· Apakšējā oranžā indikatora kontrollampa deg.

· Elektroapgāde ir ieslēgta. Zaļā indikatora kontrollampa deg.

Šķidruma līmenis pieņemšanas tvertnē ir augstāks par otrā sūkņa palaišanas līmeni:

· Sūkņi darbojas. Divas zaļās indikatora kontrollampas deg.

· Divas apakšējās oranžās indikatora kontrollampas deg.

· Elektroapgāde ir ieslēgta. Zaļā indikatora kontrollampa deg.
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7.5. Avārijas stāvokļi

Kopējā avārijas stāvokļa signalizācija aktivizē:

· sarkano indikatora kontrollampu,

· iebūvēto zummeru un

· kopējai avārijas stāvokļa signalizācijai domāto ārējo avārijsignalizācijas ierīci.

Augsta līmeņa avārijas stāvokļa signalizācija aktivizē:

· kopējo avārijas stāvokli (sk. iepriekš),

· augsta līmeņa avārijas stāvokļa signalizācijai domāto ārējo avārijsignalizācijas ierīci,

· augšējo oranžo indikatora kontrollampu (mirgo) un

· pārējās oranžās indikatora kontrollampas (nepārtraukti deg).

Zemāk ievietotajā tabulā ir parādīti tipisku avārijas stāvokļu piemēri.

= indikatora kontrollampa nedeg.

= indikatora kontrollampa deg.

= indikatora kontrollampa mirgo.

Nepareiza fāžu secība (tikai trīsfāžu variantiem)

· Sarkanā indikatora kontrollampa, kas norāda nepareizu fāžu secību, deg.
· Kopējā avārijas stāvokļa signalizācija ir aktivizēta. Sarkanā indikatora kontrollampa deg.
· Elektroapgāde ir ieslēgta. Zaļā indikatora kontrollampa deg.

Sūknis nevar ieslēgties šajā stāvoklī. CEE spraudnī jāsamaina divas fāzes.

Līmeņa devējs ir netīrs vai defektīvs. 

· Sarkanā indikatora kontrollampa, kas norāda nepareizu fāžu secību, deg.

· Kopējā avārijas stāvokļa signalizācija ir aktivizēta. Sarkanā indikatora kontrollampa deg.

Sūknēšanas laikā oranžas krāsas indikatora kontrollampas, kuras deg, var veidot dažādas kombinācijas. Pēc sūknēšanas bojājums tiek norādīts tā, kā tas ir redzams ilustrācijā.

Piemērojams vienīgi tad, ja ir uzstādīts motora starteris (piederums).

Motora starteris ir atdzisis un ir atiestatīts manuāli pēc izslēgšanas. Sūknis atkal strādā. 
· Sūknis strādā. Zaļā indikatora kontrollampa deg.

· Sarkanā indikatora kontrollampa, kas norāda sūkņa bojājumu, deg.

· Kopējā avārijas stāvokļa signalizācija ir aktivizēta. Sarkanā indikatora kontrollampa deg.
· Apakšējā oranžā indikatora kontrollampa deg.

· Elektroapgāde ir ieslēgta. Zaļā indikatora kontrollampa deg.

Šo avārijas stāvokļa signalizāciju var atiestatīt, atiestatot avārijsignalizācijas atmiņu, sk. ON-OFF-AUTO selektorslēdzis, 7.3. iedaļā.

Motora starteri ir atdzisuši un ir atiestatīti manuāli pēc izslēgšanas. Sūkņi atkal strādā. 
· Sūkņi strādā. Divas zaļās indikatora kontrollampas deg.

· Divas sarkanās indikatora kontrollampas, kas norāda sūkņa bojājumu, deg.

· Kopējā avārijas stāvokļa signalizācija ir aktivizēta. Sarkanā indikatora kontrollampa deg.
· Divas apakšējās oranžās indikatora kontrollampas deg.

· Elektroapgāde ir ieslēgta. Zaļā indikatora kontrollampa deg.

Šo avārijas stāvokļa signalizāciju var atiestatīt, atiestatot avārijsignalizācijas atmiņu, sk. ON-OFF-AUTO selektorslēdzis, 7.3. iedaļā.

Motora termoslēdzis ir izslēdzis sūkni. Motors vēl nav pietiekami atdzisis

· Sarkanā indikatora kontrollampa, kas norāda sūkņa bojājumu, mirgo.

· Kopējā avārijas stāvokļa signalizācija ir aktivizēta. Sarkanā indikatora kontrollampa deg.
· Apakšējā oranžā indikatora kontrollampa deg.

· Elektroapgāde ir ieslēgta. Zaļā indikatora kontrollampa deg.

Motoru termoslēdži ir izslēguši sūkņus. Motori vēl nav pietiekami atdzisuši.
· Divas sarkanās indikatora kontrollampas, kas norāda sūkņa bojājumu, mirgo.

· Kopējā avārijas stāvokļa signalizācija ir aktivizēta. Sarkanā indikatora kontrollampa deg.
· Divas apakšējās oranžās indikatora kontrollampas deg.

· Elektroapgāde ir ieslēgta. Zaļā indikatora kontrollampa deg.
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Sūknis ir atdzisis pēc motora termoslēdža izraisītās sūkņa izslēgšanas. Sūknis atkal strādā.
· Sūknis strādā. Zaļā indikatora kontrollampa deg.

· Sarkanā indikatora kontrollampa, kas norāda sūkņa bojājumu, mirgo.

· Kopējā avārijas stāvokļa signalizācija ir aktivizēta. Sarkanā indikatora kontrollampa deg.
· Apakšējā oranžā indikatora kontrollampa deg.

· Elektroapgāde ir ieslēgta. Zaļā indikatora kontrollampa deg.

Šo avārijas stāvokļa signalizāciju var atiestatīt, atiestatot avārijsignalizācijas atmiņu, sk. ON-OFF-AUTO selektorslēdzis, 7.3. iedaļā.

Sūkņi ir atdzisuši pēc motoru termoslēdža izraisītās sūkņu izslēgšanas. Sūkņi atkal strādā

· Sūkņi strādā. Divas zaļās indikatora kontrollampas deg.

· Divas sarkanās indikatora kontrollampas, kas norāda sūkņa bojājumu, mirgo.

· Kopējā avārijas stāvokļa signalizācija ir aktivizēta. Sarkanā indikatora kontrollampa deg.
· Divas apakšējās oranžās indikatora kontrollampas deg.

· Elektroapgāde ir ieslēgta. Zaļā indikatora kontrollampa deg.

Šo avārijas stāvokļa signalizāciju var atiestatīt, atiestatot avārijsignalizācijas atmiņu, sk. ON-OFF-AUTO selektorslēdzis, 7.3. iedaļā.

Augsta līmeņa avārijas stāvokļa signalizācija. Sūknis strādā.
· Sūknis strādā. Zaļā indikatora kontrollampa deg.

· Kopējā avārijas stāvokļa signalizācija ir aktivizēta. Sarkanā indikatora kontrollampa deg.
· Augšējā oranžā indikatora kontrollampa mirgo.

· Citas oranžās indikatora kontrollampas deg.

· Elektroapgāde ir ieslēgta. Zaļā indikatora kontrollampa deg.

Augsta līmeņa avārijas stāvokļa signalizācija. Sūkņi strādā.

· Sūkņi strādā. Divas zaļās indikatora kontrollampas deg.

· Kopējā avārijas stāvokļa signalizācija ir aktivizēta. Sarkanā indikatora kontrollampa deg.
· Augšējā oranžā indikatora kontrollampa mirgo.

· Citas oranžās indikatora kontrollampas deg.

· Elektroapgāde ir ieslēgta. Zaļā indikatora kontrollampa deg.

Ir bijis augsta līmeņa avārijas stāvoklis un šķidruma līmenis pieņemšanas tvertnē tagad ir zemāks par sūkņa palaišanas līmeni

· Kopējā avārijas stāvokļa signalizācija ir aktivizēta. Sarkanā indikatora kontrollampa deg.
· Augšējā oranžā indikatora kontrollampa mirgo.

· Elektroapgāde ir ieslēgta. Zaļā indikatora kontrollampa deg.

Šo avārijas stāvokļa signalizāciju var atiestatīt, atiestatot avārijsignalizācijas atmiņu, sk. ON-OFF-AUTO selektorslēdzis, 7.3. iedaļā.

Līmeņa devējs ir netīrs vai defektīvs, vai šķidruma daudzums pie ieplūdes kanāla ir pārāk liels.

· Kopējā avārijas stāvokļa signalizācija ir aktivizēta. Sarkanā indikatora kontrollampa deg.
· Elektroapgāde ir ieslēgta. Zaļā indikatora kontrollampa deg.

Šo avārijas stāvokļa signalizāciju var atiestatīt, atiestatot avārijsignalizācijas atmiņu, sk. ON-OFF-AUTO selektorslēdzis, 7.3. iedaļā.

8. Tehniskā apkope un servisapkalpošana
Normālos ekspluatācijas apstākļos notekūdeņu pārsūknēšanas stacijām M un MD MULTILIFT ir nepieciešama minimāla apkope.

Pirms jebkādu tehniskās apkopes vai servisapkalpošanas darbu veikšanas notekūdeņu pārsūknēšanas stacijās, ko izmanto veselībai kaitīgu šķidrumu sūknēšanai, jāpārbauda, vai tās ir rūpīgi izskalotas ar tīru ūdeni un no izplūdes caurules ir izlaists  ūdens. Pēc demontāžas detaļas jānoskalo ar ūdeni. Jāpārbauda, vai pārspiediena vārsti ir noslēgti. Darbi jāveic atbilstīgi vietējiem standartiem.

Pirms jebkādu savienojumu veikšanas vadības iekārtās LC 109 vai LCD 109 vai pirms darbiem notekūdeņu pārsūknēšanas stacijās u.c. iekārtās elektroapgāde jāatvieno un jānodrošina, lai tā nevarētu nejauši ieslēgties.

Normāli ekspluatējami sūkņi jāpārbauda jāpārbauda vismaz vienu reizi gadā. Jāievēro vietējie normatīvi.

Šīs notekūdeņu pārsūknēšanas stacijas periodiskās pārbaudes jāveic speciāli sagatavotiem darbiniekiem, un viņiem jāveic arī elektrisko ierīču un mehānisko mezglu apkope. Jāpārbauda šādi punkti:

· Patērējamā jauda
Sk. pases datu plāksnītē.

· Kabeļievads
Sk. pases datu plāksnītē.

Jāseko, lai kabeļievads būtu ūdensnecaurlaidīgs un kabeļi nebūtu asi saliekti un/vai saspiesti.

· Sūkņa detaļas

Jāpārbauda, vai nav nodilis darbrats, vārpstas blīvējums utt. Bojātās detaļas jānomaina.

· Lodīšu gultņi
Jāpārbauda, vai vārpsta nestrādā trokšņaini un ar grūtībām (vārpsta viegli jāpagriež ar roku). Jānomaina bojātie lodīšu gultņi. 

Defektīvu lodīšu gultņu vai elektromotora sliktas darbības gadījumā parasti ir vajadzīga vispārēja sūkņa pārmontēšana. To drīkst veikt ražotājs vai servisapkalpošanas darbnīca, kam ir dotas pilnvaras izpildīt šāda veida darbus.
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Vienvirziena vārsta tīrīšana (ja nepieciešama):

Jārīkojas šādi:

1. Jāaizver pārspiediena vārsts, kas atrodas izplūdes caurulē un ieplūdes caurulē (ja uztādīta), vai jāiztukšo izplūdes caurule, pievelkot šķidruma izlaišanas skrūvi, kas atrodas vienvirziena vārsta malā, sk. iedaļā 7. Palaišana.

2. Caur tīrīšanas vāku izplūdes caurules pusē jāattīra vienvirziena vārsts. Ja nepieciešams tīrīt vārstuļa stiprinājumu, varbūt nepieciešams noņemt vārsta korpusu no izplūdes caurules apakšējās daļas.

8.1. Elektrisko ierīču apkope

· Jāpārbauda LC 109 un LCD 109 korpusa priekšdaļas un Pg kabeļievadu blīvējošās starplikas.
· Jāpārbauda kabeļievadi.
· Jāpārbauda vadības iekārtu funkcijas.
· Jāpārbauda un jāattīra līmeņa devējs. Jāpārbauda tā darbība, piem., ūdens spainī. Sk. zemāk "Līmeņa devēja tīrīšana".
· Ja LC 109 un LCD 109 izmanto īpaši agresīvā vidē, ieteicams pārbaudīt motora startera kontaktus, ja starteris ir uzstādīts, lai noteiktu iespējamo ķīmisko iedarbību, kas varētu izraisīt koroziju.
Parastās sistēmās motora startera kontakti strādā daudzus gadus, un tiem nav nepieciešamas pārbaudes.

Piezīme. Šis saraksts ir nepilnīgs. LC 109 un LCD 109 var izmantot arī vidēs, kurās nepieciešams veikt pilnīgu un regulāru apkopi.

Līmeņa devēja tīrīšana:

Jārīkojas šādi:

1. ON-OFF-AUTO selektorslēdzis jāuzstāda pozīcijā OFF (izslēgts) (O), sk. iedaļā 7.3.

2. Vāks ar līmeņa devēju jāatbrīvo, pagriežot savienotājuzgriezni pretēji pulksteņa rādītāja virzienam.

3. Devējs uzmanīgi jāizceļ no tvertnes. To nedrīkst izcelt, velkot aiz kabeļa.

Piezīme. Vākam visu laiku jābūt augšupvērstā stāvoklī.

4. Jāpārbauda, vai devēja caurules iekšpusē un ārpusē nav nogulsnes un vai ventilācijas caurums devēja caurules malā ir tīrs.

5. Visas nogulsnes jānokasa. Vajadzības gadījumā devējs jānoskalo ar zemspiediena ūdens strūklu, taču nedrīkst skalot devēja cauruli.

6. Devējs jāpārbauda, lēnām iegremdējot ūdens spainī.

Piezīme. Vadības iekārtai jābūt pieslēgtai spriegumam, bet motoram jābūt atvienotam.

7. Jāpārbauda, vai oranžas krāsas šķidruma līmeņa norādes indikatora kontrollampas iedegas pēc kārtas: 1, 2, 3 un 4. Tad, kad iedegas oranžas krāsas indikatora kontrollampa 4, tiek aktivizēts zummers un avārijsignalizācijas signālrelejs.

Sk. punktos 5.4.1. Vadības pults un 5.3.3. Tvertnes līmenis virs grīdas.

8. Ja indikatora kontrollampas izgaismojas pareizā secībā, devējs funkcionē pareizi, un to var atkal uzstādīt.

Ja ir nepieciešams iztukšot izplūdes cauruli, sk. iedaļā 7. Palaišana.

8.2. Mehānisko mezglu apkope

· Jāpārbauda, vai pieņemšanas tvertnē nav nogulsnes un/vai sakrājušās dūņas.

· Jāpārbauda, vai notekūdeņu pārsūknēšanas stacijas ieplūdes pusē nav izveidojies aizsērējums. Parasti aizsērējums ir liels, ciets objekts.

· Jāpārbauda blīvējošās starplikas savienojumos ar stacionāro sistēmu (vārstos utt.).

· Jāpārbauda, vai tvertnei nav plaisu un vai tā nav deformējusies. Tas var notikt, ja nepareizas montāžas dēļ ir radusies pārāk liela slodze uz tvertni.

Piezīme. Dotais saraksts ir nepilnīgs. Notekūdeņu pārsūknēšanas stacija var tikt uztādīta vidēs, kurās nepieciešams veikt pilnīgu un regulāru apkopi.

8.3. Piesārņota notekūdeņu pārsūknēšanas stacija vai tās komponenti
Piezīme. Ja notekūdeņu pārsūknēšanas stacija MULTILIFT ir izmantota indīga vai veselībai kaitīga šķidruma sūknēšanai, to uzskata par piesārņotu.

Ja vēlas uzticēt notekūdeņu pārsūknēšanas stacijas servisapkalpošanas veikšanu sabiedrībai GRUNDFOS, pirms notekūdeņu pārsūknēšanas stacijas nosūtīšanas servisapkalpošanai noteikti jāsazinās ar GRUNDFOS un jāsniedz informācija par sūknējamo šķidrumu utt. Citādi GRUNDFOS var atteikties to pieņemt servisapkalpošanai.

Notekūdeņu pārsūknēšanas stacijas, kas ir bijušas saskarē ar sūknējamo šķidrumu, rūpīgi jāattīra pirms nosūtīšanas sabiedrībai GRUNDFOS.

Iespējamos sūkņa transportēšanas izdevumus sedz klients.

Ikvienā pieteikumā par servisapkalpošanu (neatkarīgi no tā, kas to varētu veikt) jāietver detalizēti dati par sūknējamo šķidrumu, ja sūknis lietots šķidrumiem, kas ir kaitīgi veselībai vai indīgi.
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9. Bojājumu noteikšanas tabula

Pirms jebkādu tehniskās apkopes vai servisapkalpošanas darbu veikšanas notekūdeņu pārsūknēšanas stacijās, ko izmanto veselībai kaitīgu šķidrumu sūknēšanai, jāpārbauda, vai tās ir rūpīgi izskalotas ar tīru ūdeni un no izplūdes caurules ir izlaists ūdens. Pēc demontāžas detaļas jānoskalo ar ūdeni. Jāpārbauda, vai pārspiediena vārsti ir noslēgti. Darbi jāveic atbilstīgi vietējiem standartiem.

Pirms jebkādu savienojumu veikšanas vadības iekārtās LC 109 vai LCD 109 vai pirms darbiem notekūdeņu pārsūknēšanas stacijās u.c. iekārtās elektroapgāde jāatvieno un jānodrošina, lai tā nevarētu nejauši ieslēgties.

 Column 1
Bojājums

1. Sūknis nestrādā.

2. Sūknis bieži ieslēdzas/izslēdzas vai pastāvīgi strādā.

Column 2
Cēlonis

a) Nav elektroapgādes.

Bez rezerves akumulatora:

Neviena indikatora kontrollampa nedeg.

Ar rezerves akumulatoru (piederums):

Sk. iedaļā 5.4.2.

b) ON-OFF-AUTO selektorslēdzis ir pozīcijā OFF (O), sk. iedaļā 7.3.
c) Savienojums nav saskaņā ar šīm uzstādīšanas un ekspluatācijas instrukcijām.

d) Vadības ķēdes kūstošie drošinātāji ir pārdeguši.

e) Motora starteris ir izslēdzis sūkni (tikai tādā gadījumā, ja ir uzstādīts motora starteris).

Sarkanas krāsas sūkņa bojājuma indikatora kontrollampa pastāvīgi deg, sk. iedaļā 7.5.
f) Motora termoslēdzis ir izslēdzis sūkni.

Sarkanas krāsas sūkņa bojājuma indikatora kontrollampa mirgo, sk. iedaļā 7.5.

g) Motora starera vadības ķēdē ir pārrāvums vai bojājums (tikai tādā gadījumā, ja ir uzstādīts motora starteris).

Zaļā indikatora kontrollampa, kas norāda sūkņa darbību, pastāvīgi deg, sk. iedaļā 5.4.1.
h) Motors/barošanas kabelis ir bojāts.

i) Līmeņa devējs ir netīrs vai bojāts.

j) Sūknis ir bloķēts vai bojāts.

k) Šķidruma līmenis pieņemšanas tvertnē ir pārāk zems.

l) Vadības iekārta ir bojāta.

m) Jaunais DIP mikropārslēga iestatījums funkcionē nepareizi.

a) Līmeņa devējs ir netīrs vai bojāts.

b) Vadības iekārtas kontaktors ir defektīvs.

c) Vadības iekārta ir defektīva.

d) Vienvirziena vārsts ir bloķēts vai tajā ir noplūde.

Column 3

Bojājuma novēršana

Jāieslēdz elektroapgāde.

ON-OFF-AUTO selektorslēdzis jāuzstāda pozīcijā ON ( | ) (ieslēgts) vai AUTO (…).

Notekūdeņu pārsūknēšanas stacija jāpievieno pareizi, sk. iedaļā 6.5. Elektriskā shēma.

Jāpārbauda un jālikvidē iemesls. Jānomaina vadības ķēdes kūstošie drošinātāji (sk. poz. 6, 7. vai 9. zīm.).

Jāpārbauda sūknis un tvertne, kā arī motora startera iestatījums.

Sūknim jāļauj atdzist. Pēc atdzišanas sūknis atsāks strādāt automātiski, ja vien vadības iekārtām LC 109 un LCD 109 nav iestatīta manuāla restartēšana, sk. iedaļā 7.2. Šādā gadījumā ON-OFF-AUTO selektorslēdzis īslaicīgi jāuzstāda pozīcijā OFF (O) (izslēgts). Ja izslēgšanos ir izraisījuši tvertnē vai sistēmā sakrājušies netīrumi, jāsagādā dūņu nosūcējs.

Ja līmeņa devējs ir netīrs, jāizceļ vāks ar devēju un devējs jāiztīra.

Jāpārbauda vadības ķēde.

Jāpārbauda motors un kabelis.

Jāpārbauda kabeļi. Līmeņa devējs jāattīra vai jānomaina.

Jāiztīra, jāsalabo vai jānomaina sūknis.

Tvertnei jānodrošina šķidruma (tīra ūdens) pieplūde.

Jāpārbauda vadības iekārta un jānomaina iespējami bojātie komponenti.

Uz 1 minūti jāizslēdz vadības iekārtas elektroapgāde, un pēc tam tā atkal jāieslēdz (normāla procedūra), sk. 7.2.

Jāpārbauda kabeļi. Līmeņa devējs jāattīra vai jānomaina.

Jānomaina kontaktors.

Jāpārbauda vadības iekārta un jānomaina iespējami bojātie komponenti.

Jāattīra vienvirziena vārsts, sk. iedaļā 8. Tehniskā apkope un servisapkalpošana.

9.1. Kūstošie drošinātāji
Vadības iekārtas LC 109 un LCD 109 ir aprīkotas ar smalkstieples kūstošajiem drošinātājiem, kas paredzēti elektronisko ierīču aizsardzībai. Ja kūstošais drošinātājs ir bojāts, tas jānomaina ar tādā paša tipa kūstošo drošinātāju. Vadības iekārtā ir uzstādīts rezerves kūstošais drošinātājs.
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10. Tehniskie dati

Barošanas spriegums
· 1 x 230 V –10/+6%, 50 Hz, PE.

· 3 x 230 V –10/+6%, 50 Hz, PE.

· 3 x 400 V –10/+6%/N, 50 Hz, PE.

Sk. pases datu plāksnītē.

Barošanas iekārtas zemēšana
TN sistēmām un TT sistēmām.

Pieļaujamais izolācijas spriegums, Ui
4 kV.

Maksimāli pieļaujamais impulsspriegums, Uimp
4 kV.

Rezerves kūstošais drošinātājs
Vadības iekārta

Rezerves kūstošais drošinātājs

....

(4-pole)

(4 polu)

(2-pole)

(2 polu)

Sūkņa izejas spriegums

· 1 x 230 V, 50 Hz.

· 3 x 230 V, 50 Hz.

· 3 x 400 V, 50 Hz.

Atkarībā no barošanas sprieguma.

Avārijsignalizācijas ierīču izvadi
Maks. 400 V maiņstrāvas / maks. 2 A / min. 10 mA / AC1.
Vadības iekārtas patērējamā jauda

8-12 W.

Vadības ķēdes drošinātājs

Smalkstieples drošinātājs: 250 mA / F / 32 mm x ø 6 mm.
Apkārtējās vides temperatūra

· Ekspluatācijas laikā: 0 līdz +40 °C
(nedrīkst pieļaut tiešas saules gaismas iedarbību).
· Noliktavā: -30 līdz +50 °C.
Vadības iekārtu nedrīkst pakļaut tiešas saules gaismas iedarbībai.

pH

4 līdz 10.

Maksimālais šķidruma blīvums

1100 kg/m³.

Darba režīms

Maks. 20 palaišanas reizes vienas stundas laikā.

Jāņem vērā, ka sūkņi ir paredzēti tikai darbam ar pārtraukumiem.

Type


Tips

Operating mode
Darba režīms
Darbība

Type


Tips

Motora aizsardzība
Motora tinumos integrēts termoslēdzis.

Korpusa klase
· Motors: IP 68.

· Vadības iekārta: IP 55.

Skaņas spiediena līmenis

Sūkņa skaņas spiediena līmenis ir zemāks par robežvērtībām, kas attiecībā uz mehāniskajām iekārtām ir noteiktas EK Padomes direktīvā 98/37/EEK .

EMC (elektromagnētiskā savienojamība)
Saskaņā ar EN 61 000-6-2 un EN 61 000-6-3.

Izmēri

Sk. izmēru skices šo instrukciju beigās.

Vadības iekārtas skapis
· Ārējie izmēri:
Augstums = 350 mm, platums = 250 mm, dziļums = 136 mm.
· Materiāls: tehnopolimērs un polikarbonāts.

· Svars: apm. 3 kg atkarībā no varianta, sk. pases datu plāksnītē.
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10.1. Sūkņa raksturlīkne

Šī rakturlīkne ir norādīta vienīgi informatīviem mērķiem un nav uzskatāma par garantētu raksturlīkni. Pieļaujamās novirzes ir saskaņā ar ISO 9906 Pielikumu A.

14. zīm.

Min. flow DN 80
Min. plūsma DN 80

Min. flow DN 100
Min. plūsma DN 100

11. Likvidēšana
Šī izstrādājuma vai tā detaļu likvidēšanai jānotiek, ievērojot šādus norādījumus.

1. Jāizmanto vietējo valsts vai privāto atkritumu savākšanas dienestu pakalpojumi.

2. Ja šādi atkritumu savākšanas dienestu pakalpojumi netiek sniegti vai arī nav iespējams apstrādāt izstrādājumā lietotos materiālus, izstrādājums un ikviens tā sastāvā esošais bīstamais materiāls jānogādā tuvākajā sabiedrības GRUNDFOS filiālē vai servisapkalpošanas darbnīcā.

Iespējami grozījumi.

